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1. Safescan 310-W
2. Kabel RJ-45 do USB-A
3. Instrukcja szybkiego startu / Instrukcje bezpieczeństwa

1. Co jest w zestawie?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3

2

RJ-45

USB-A

Kliknij tutaj, aby otworzyć wersję instrukcji do druku 
w wybranym języku.

Wersja do druku

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-PL.pdf
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1. Kontrolka stanu
2. Przycisk aktywacji
3. Kabel RJ-45 do USB-A

2. Elementy i sterowanie

1

2

3
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3. Podłączanie Safescan 310-W

1.	Podłącz kabel RJ-45 do dolnej części skanera kodów kreskowych.
2. Następnie podłącz go do portu USB-A w wybranym systemie 		
	 (POS).
3. Gotowe! Nie trzeba instalować żadnego dodatkowego opro		
	 gramowania ani sterowników.

Po podłączeniu skanera do laptopa lub komputera działa on jak kla-
wiatura. Zeskanowana wartość pojawi się w polu tekstowym wybra-
nym w programie lub aplikacji (np. Excel).

Po podłączeniu skanera do systemu POS, zeskanowane kody po-
jawią się automatycznie we właściwym polu programu. Wygląd 
zależy od oprogramowania i ustawień.

Możesz łatwo podłączyć Safescan 310-W do swojego komputera, 
laptopa lub systemu POS, postępując zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

1

2

3
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Możesz zmienić tryb skanowania. Wystarczy wybrać odpowiedni 
tryb i zeskanować właściwy kod kreskowy.

4. Wybór trybu skanowania

Tryb spustu
Skanujesz, naciskając przycisk 
spustowy skanera.

Tryb ciągłego skanowania
Światło skanowania pozostaje 
cały czas włączone.

Tryb automatycznego wykry-
wania Działa jak czujnik ruchu 
– światło włącza się tylko wtedy, 
gdy wykryje obiekt, oszczędzając 
energię.
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Tryb Smart Switch (Domyślny)
Skaner automatycznie przełącza się z trybu spustu na tryb 
automatycznego wykrywania, gdy umieścisz go w (dostępnej 
osobno) podstawce (zobacz Dodatek A).

Uwaga: gdy skaner znajduje się w podstawce, zawsze aktywuje 
się tryb automatycznego wykrywania. Aby to zmienić, należy 
zeskanować kod innego trybu, gdy skaner jest w podstawce.
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5. Wybór regionu klawiatury

Aby skaner poprawnie tłumaczył znaki interpunkcyjne i forma-
towanie w Twoim systemie, musisz wybrać odpowiedni region kla-
wiatury. Wystarczy zeskanować kod obok wybranego regionu.

Ameryka (Domyślny)

Francja

Niemcy

Wielka Brytania
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Włochy

Niderlandy

Hiszpania

Portugalia
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Szwecja

Turcja (F)

Turcja (Q)

Belgia
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Brazylia

Czechy



11Więcej informacji, artykułów, tutoriali i filmów na stronie support.safescan.com

Polski

6. Regulacja głośności

Możesz łatwo zmienić głośność dźwięku skanowania, skanując 
jeden z poniższych kodów kreskowych.

ON
Skanując ten kod, włączysz 
normalną głośność.

OFF
Ten tryb wycisza wszystkie 
dźwięki skanowania. Uwaga: aby 
ponownie włączyć dźwięk, należy 
najpierw zeskanować kod ON, 
zanim będzie można użyć MAX 
lub LOW.

MAX
Skanując ten kod, ustawisz 
głośność skanera na najwyższy 
poziom.

LOW
Ten tryb utrzymuje dźwięk 
włączony, ale na niższym 
poziomie niż standardowy.
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Type Explanation Example

CR: Powrót 
karetki

Przy tej opcji kursor 
automatycznie prze-
jdzie na początek nas-
tępnej linii. Tak jakbyś 
nacisnął klawisz Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Powrót karetki 
i nowa linia

Przy tej opcji skan-
er automatycznie 
doda pustą linię pod 
wynikami i przesunie 
kursor na początek 
następnej linii. Tak 
jakbyś nacisnął Enter 
dwa razy.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulator Przy tej opcji kur-
sor automatycznie 
przesunie się do nas-
tępnego pola tabula-
tora. Tak samo jak na-
ciśnięcie klawisza Tab.

0123456789  0123456789

Wyłącz: Bez 
formatowania

Przy tej opcji dane są 
wysyłane do systemu 
bez dodatkowych 
znaków (spacji, en-
terów, tabów).

01234567890123456789

Możesz dostosować ustawienia formatowania danych do swoich 
potrzeb. Wystarczy wybrać odpowiednią opcję i zeskanować odpo-
wiadający jej kod na następnej stronie.

7. Regulacja formatowania
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Przypisanie prefiksu / sufiksu

Może Pan/Pani dodać tekst lub znaki do swojego kodu, jeśli chce. 
To może pomóc w łatwiejszej identyfikacji niektórych pozycji w 
magazynie lub administracji.

1. Zeskanuj poniższy kod kreskowy prefiksu, jeśli chcesz dodać znak 	
	 na początku danych. Zeskanuj poniższy kod sufiksu, jeśli chcesz 		
	 dodać znak na końcu swoich danych.
2. Przejdź do kodu oznaczonego jako „9” w Załączniku C i zeskanuj 		
	 go dwa razy.
3. Znajdź odpowiednie znaki i specyfikacje w Załączniku B.
4. Zlokalizuj odpowiadające numery w Załączniku C i zeskanuj je we 		
	 właściwej kolejności.
5. Zeskanuj kod kreskowy oznaczony jako „save” na samym końcu 		
	 Załącznika C.

Oto przykład:

Chce Pan/Pani dodać prefiks „C_”.

Najpierw należy zeskanować kod 9 dwa razy. Następnie zeskanować 
kod 4 i kod 3 (43 to C), potem kod 5 i kod F (5F to podkreślenie), a na 
końcu kod oznaczony jako „save”.

Ogólny kod kreskowy z numerem 123456789 zostanie teraz 
przetworzony jako C_123456789.

Prefix Suffix



15Więcej informacji, artykułów, tutoriali i filmów na stronie support.safescan.com

Polski

9. Dezaktywacja ustawień prefiksu/sufiksu

Jeśli chcesz usunąć ustawienia prefiksu lub sufiksu, możesz to łat-
wo zrobić, skanując jeden (lub oba) z poniższych kodów.

Resetuj ustawienia prefiksu
Zeskanowanie tego kodu dezaktywuje wszystkie wybrane ustawie-
nia prefiksu.

Resetuj ustawienia sufiksu
Zeskanowanie tego kodu usunie bieżące ustawienia sufiksu.
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10. Skanowanie odwróconych kodów kreskowych

Niektóre kody kreskowe mogą być wyświetlane w odwróconej 
formie, jak w przykładzie poniżej. Musisz zmienić ustawienia, aby 
skaner mógł je przetwarzać.

Aktywuj skanowanie odwrócone
Zeskanowanie tego kodu pozwala skanerowi odczytywać 
odwrócone kody. Należy pamiętać, aby wyłączyć tę funkcję przed 
skanowaniem zwykłych kodów.

Dezaktywuj skanowanie odwrócone
Zeskanuj ten kod, jeśli chcesz wyłączyć funkcję odwróconego 
skanowania i wrócić do trybu standardowego.
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11. Konwersja kodów kreskowych na kody EAN

Wyłącz konwersję na EAN
Zeskanuj ten kod, aby wyłączyć tryb konwersji na EAN. Twoje 
kody będą teraz przetwarzane normalnie.

Jeśli chcesz przekonwertować swoje kody UPC-A na kody EAN-13, 
możesz to zrobić, skanując poniższy kod.

Włącz konwersję na EAN
Po włączeniu tego trybu wszystkie kody kreskowe, które 
zeskanujesz, zostaną przekonwertowane na kody EAN w twoim 
systemie.
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12. Aktywacja / dezaktywacja typów kodów kreskowych

Możesz skonfigurować skaner tak, aby odczytywał tylko określone 
typy kodów kreskowych i ignorował inne. To może pomóc uniknąć 
odczytu niepożądanych kodów.

Wyłącz wszystkie kody 1D
Po wybraniu tej funkcji skaner nie 
będzie już odczytywał kodów 1D. 
Należy jednak pamiętać, że nadal 
będzie mógł odczytać kod „Włącz 
wszystkie kody 1D” poniżej, aby 
ponownie włączyć funkcję.

Wyłącz wszystkie kody 2D
Ta funkcja ustawia skaner tak, aby 
nie odczytywał żadnych kodów 
2D (np. QR). Aby cofnąć tę akcję, 
wystarczy zeskanować kod „Włącz 
wszystkie kody 2D” poniżej.

Włącz wszystkie kody 1D
Zeskanowanie tego kodu pozwala 
skanerowi odczytywać i przetwar-
zać wszystkie rodzaje kodów 1D.

Włącz wszystkie kody 2D
Wybierając tę funkcję, pozwalasz 
skanerowi odczytywać i przetwar-
zać wszystkie rodzaje kodów 2D.
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13. Przywracanie ustawień fabrycznych

14. Wersja oprogramowania układowego

Możesz łatwo zresetować wszystkie ustawienia, skanując poniższy 
kod. Zostaną zastosowane następujące ustawienia:

Tryb skanowania: Smart Switch
Prefiks / Sufiks: Wyłączony
Formatowanie: CR (Carriage Return)
Region: Stany Zjednoczone
Dźwięk: Włączony

Aby zobaczyć, jaka wersja oprogramowania układowego jest zain-
stalowana na twoim urządzeniu, wystarczy zeskanować wyświetlo-
ny kod.
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-	 Nigdy nie otwieraj ani nie rozbieraj urządzenia.
-	 Nigdy nie używaj urządzenia w zapylonym lub brudnym 	
	 środowisku, ponieważ może to wpłynąć na jakość sen	
	 sora.
-	 Nigdy nie patrz bezpośrednio w światło.
-	 Nigdy nie używaj kabla, jeśli jest uszkodzony.
-	 Nigdy nie narażaj urządzenia ani kabla na kontakt z ciec	
	 zami i nie czyść ich chemicznymi detergentami.
-	 W przypadku zalania urządzenia odłącz je od zasilania i 	
	 skontaktuj się z Safescan po pomoc.
-	 Odłącz urządzenie od źródła zasilania i przechowuj je 	
	 w bezpiecznym miejscu, jeśli nie będzie używane przez 	
	 dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzeń.

15. Środki ostrożności
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Źródło światła 			   Zielone światło celownicze (LED) / Białe światło 		
				    skanujące (LED)
Zasada skanowania 		  CMOS obrazujący
Rozdzielczość 			   640x480
Tryby skanowania 		  Tryb wyzwalacza / Tryb skanowania ciągłego / 		
				    Tryb automatycznego wykrywania
Kąt skanowania 			  Kąt obrotu 360° / Kąt elewacji ±65° / Kąt 		
				    odchylenia ±65°
Pole widzenia 			   Poziome 44° / Pionowe 33°
Pole skanowania (głębokość)	 EAN 13: 55-300 mm (13mil) 
				    Code 39: 60-180 mm (5mil) 
				    Kod QR: 75-190 mm (15mil) 
				    Code 128: 50-160 mm (5mil)”
Wskaźnik błędów bitowych 	 1/5 milionów
Kontrast 			   >20%
Interfejs komunikacyjny 		 USB-HID, USB-COM, RS232
Możliwość dekodowania	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical 		
				    (PARAF), Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code  
				    93, Straight 2 of 5 Industrial, Straight 2 of 5 IATA,  
				    Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128, GS1-128, UPC-A, 	
				    UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1 		
				    DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar Limited, 		
				    GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 2 	
				    of 5), Korea Post.2D: PDF417, Micro PDF417, Kod 		
				    QR, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, 
 				    Codeblock A, Codeblock F, Kody złożone GS1”
Napięcie 			   5V
Prąd roboczy 			   240mA
Temperatura pracy 		  -20 °C do 50 °C
Temperatura przechowywania 	 -40 °C do 70 °C
Wilgotność robocza		  5% do 95% (bez kondensacji)
Światło otoczenia 		  0~100.000 LUX
Odporność na upadki 		  1,5 m
Długość kabla 			   1,5 m
Wymiary 			   17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Waga 				    130 g
Materiał 			   ABS+PC

16. Specyfikacje
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Aneks A - Korzystanie z opcjonalnej podstawki

Potrzebujesz wolnych rąk? Połącz skaner z oddzielnie dostępną 
podstawką Safescan 310-W.

Umieszczenie skanera na podstawce automatycznie aktywuje tryb 
automatycznego wykrywania. Oznacza to, że nie musisz naciskać 
przycisków ani zmieniać ustawień. Skaner zacznie skanować, gdy 
tylko wykryje obiekt.

Jeśli chcesz używać innego trybu (na podstawce), musisz 
zeskanować kod tego trybu, gdy skaner wciąż znajduje się na pod-
stawce.

Po zdjęciu skanera z podstawki automatycznie powróci on do trybu 
ręcznego (trigger mode).
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Aneks B - Legenda prefiksów i sufiksów
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Aneks C - Kody prefiksów i sufiksów
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Procedura gwarancyjna: www.safescan.com

Ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi istotnymi 
postanowieniami obowiązujących dyrektyw europejskich. Deklaracja 
zgodności (DoC) jest dostępna na www.safescan.com.

Oddaj urządzenie do punktu recyklingu, jeśli chcesz się go 
pozbyć. Nigdy nie wyrzucaj urządzeń elektronicznych do odpadów 
komunalnych.

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia normy dla urządzenia 
cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.

3-letnia gwarancj
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